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Matthew 8                                                       ASVh with Comments 

Summary. In Chapter 7, we see that the Lord Jesus teaches with authority. Here, in Chapter 8, we see that the 
Lord Jesus has authority and power over all sickness, spirits, the Word, and the winds and the sea. 1) The Lord 
Jesus is the hope for all the hopeless people: rich and poor, men and women, young and old. He heals a leper, a 
slave, Peter’s mother-in-law, people oppressed by demons, and all who were sick and came to Him for mercy. 
All these healings are performed to show that the Lord Jesus took our illnesses with His Word and bore our 
diseases by the nail wounds on the cross. 2) The Lord Jesus answers a scribe and a disciple about what it means 
to follow Him. Both have different concerns that relate to their personal interests. The scribe is looking for 
material gain and power, while the disciple is looking for a secure future when following the Lord Jesus and is 
not concerned with money. 3) The Father creates a situation on the sea for the disciples in order to guide their 
hearts and show who the Lord Jesus is. They need this experience to build up their faith for facing future life 
trials and troubles.        

สรุปความ: ในบทท่ี7 เห็นแลว้นัน้ว่าพระเยซเูจ้าทรงสอนดว้ยสิทธอ านาจ ท่ีนี ้ในบทท่ี8 เราเห็นนัน้ไดว่้าพระเยซูเจ้ามีสิทธอ านาจและก าลงัเหนือ
โรคภัยทุกอย่าง วิญญาณ พระค า และเหนือลมและทะเล  1) พระเยซเูจ้าคือความหวงัของผูท่ี้ไรค้วามหวงัทัง้หมด คนรวยและจน ผูช้ายและผูห้ญิง 
เด็กและคนแก่ พระองคร์กัษาโรคเรือ้น ทาส แม่ยายของเปโตร ผูท่ี้ถูกรงัควาญโดยผีรา้ย และคนเจ็บป่วยทัง้หมดก็มาหาพระองคเ์พ่ือขอพระเมตตา 
การรกัษาทัง้หมดเหล่านีแ้สดงใหเ้ห็นว่าพระเยซูเจ้าทรงเอาโรคทุกอย่างไปจากเราโดยพระด ารสัของพระองคแ์ละทรงแบกโรคภัยไขเ้จ็บโดยรอยตะปู
บนกางเขน 2) พระเยซูเจา้ตอบพวกธรรมาจารยแ์ละพวกสาวกของพระองคเ์กี่ยวกับว่าความหมายอะไรของการติดตามพระองค ์ทัง้สองพวกนัน้มี
ความกังวลแตกต่างกันขึน้อยู่กับวิธีท่ีแต่ละคนสนใจ พวกธรรมาจารยต์อ้งการท่ีจะมีทรพัยส์มบตัิและอ านาจ ในขณะท่ีเหล่าสาวกของพระองค์
ตอ้งการความแน่นอนเมื่อติดตามพระเยซูเจา้และไม่กังวลเกี่ยวกับเงิน 3) พระบิดาสรา้งเหตุเฉพาะบนทะเลส าหรับสาวกเพ่ือแนะน าจิตใจและทรง
แสดงใหเ้ห็นว่าพระเยซูเจา้คือใคร เหล่าสาวกตอ้งการประสบการณเ์หล่านีเ้พ่ือก่อสรา้งความเช่ือส าหรบัยืนสูช้ีวิตในอนาคตและความยากล าบาก   

8 1 Now when He had come down from the mountain, great multitudes followed Him.  
1 เวลานีเ้มื่อ พระองค ์ลงมาจากภูเขา ฝูงชนมากมายติดตาม พระองค ์ไป 

Comments 8:1. “Now when He ... mountain.” This event took place after teaching crowds of people on the 
mountain (See Chapters 5, 6, and 7). 

ความหมาย 8:1 “เวลานีเ้มื่อพระองค.์.. ภูเขา” สิ่งนีเ้กิดขึน้หลงัจากสั่งสอนฝูงชนบนภูเขา (มองใน บทที่ 5, 6 และ 7)  
2 And behold, a leper having come, worshipped Him saying, Lord, if Thou will, Thou can make me 
clean.  
2 และดูเถิดท่ีน่ันมีคนโรคเรือ้นมาหา พระองค ์และบูชา พระองค ์กล่าวว่า พระผู้เป็นเจ้า หากเป็นพระประสงคข์อง พระองค ์แลว้ ท่าน ก็สามารถ
รกัษาขา้พเจา้ให้สะอาดได ้

Comments 8:2. The Lord chose this leper first to comfort him because his heart was searching for the Lord. He 
was a poor man with a body that was dirtied by leprosy but with a humble and clean heart. 

ความหมาย 8:2  พระองคท์รงเลือกผูป้ว่ยโรคเรือ้นคนนี ้เพราะว่าเขามีใจที่เสาะหาพระองค ์เขาเป็นผูย้ากจนและมีโรคเรือ้นเต็มตวั แต่มีจิตใจสงบ
และสะอาดภายใน 

3 And having stretched out the hand, He touched him, saying, I will; be you made clean! And 
straightaway his leprosy was cleansed.  
3 และ พระองค ์ยื่นมือของ พระองค ์ออก สมัผัสเขาและกล่าวว่า เรา ตอ้งการ จงสะอาดเถิด และในทันใดนัน้โรคเรือ้นของเขาก็หายไป 
4 And Jesus says to him, See, you tell no people; but go, show yourself to the priest, and offer the gift 
that Moses commanded, for a testimony to them.  
4 และ พระเยซู พูดกับเขา ดูซิอย่าไดบ้อกผูใ้ด แต่ไปแสดงตนต่อปุโรหิต และถวายเครื่องบูชาท่ีโมเสสสั่งไวเ้พ่ือเป็นขอ้พิสูจนต์่อพวกเขา 



November 18, 2023 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 2 

 

Comments 8:3-4. “See, you tell no people ...” This was a public healing, so it is evident that the Lord told the leper 
something personal when He healed him, and His command refers to this fact. He was not supposed to tell 
anyone about what the Lord told him privately. 

ความหมาย: 8:4 “ เจา้อย่าไดบ้อกแก่ผูใ้ด ...” นี่เป็นการรกัษาในทีส่าธารณะ แสดงใหเ้ห็นในที่นีว้่าพระองคบ์อกผูป่้วยบางอย่าง เป็นการส่วนตวั เมื่อ
พระองคร์กัษาเขาใหห้ายและสิ่งที่พระองคบ์อกเก่ียวกับเรื่องนีเ้ขาไม่สมควรจะบอกผูใ้ด เขาไม่สมควรจะบอกผูใ้ดเก่ียวกับสิ่งที่พระองคไ์ดบ้อกเขาเป็น
การสว่นตวั 

5 Now, He having entered into Capernaum, a centurion came to Him, begging Him,  
5 และเมื่อ พระองค ์เสด็จเขา้ยงัคาเปอนาอุม ท่ีน่ันไดม้ีนายรอ้ยผูเ้สาะหา พระองค ์ไดม้ายงั พระองค ์
6 and saying, Lord, my slave is lying in the house sick of the palsy, grievously tormented.  
6 และกล่าวว่า พระผู้เป็นเจ้า ผูร้ับใชข้องขา้พเจา้นอนอยู่ท่ีบา้นป่วยเป็นโรคอัมพาต ไดร้บัการทรมานมาก 

Comments 8:5-6. If you have faith, you can ask the Lord for someone under your authority to receive mercy. The 
centurion asked mercy for his own servant, which belonged to him. 

ความหมาย 8:5-6 ถา้เรามีความเชื่อเราสามารถขอความเมตตาใหแ้ก่ผูท้ี่อยู่ภายใตอ้ านาจของเรา นายรอ้ยผูน้ีข้อความเมตตาใหกั้บทาสของเขา ผู้
ซึ่งนายรอย้มีอ านาจเหนือ 

7 And He says to him, I will come and heal him.  
7 และ พระองค ์พูดกับเขา เรา จะไปและรกัษาเขาให้ 
8 However answering, the centurion said, Lord, I am not worthy that Thou should come under my 
roof; but only say the word, and my slave will be healed.  
8 และนายรอ้ยไดต้อบ ขา้แต่ พระผู้เป็นเจ้า ขา้พเจา้ไม่เหมาะสมท่ีจะให ้พระองค ์เขา้ใตห้ลงัคาบา้นเพียง มีค าตรสัและคนรับใช ้ของขา้พเจา้ก็จะ
หายป่วยได้ 

Comments 8:8. The centurion shows himself as humble and having simple and honest faith. Do not think that you 
deserve something; just come with simple faith. You enter the throne of the Father when you come with a 
humble heart. 

ความหมาย 8:8 นายรอ้ยผูน้ีไ้ดแ้สดงความอ่อนนอ้มและมีความเชื่อแบบธรรมดาและบรสิุทธิ์ ไม่ไดคิ้ดว่าตวัเองสมควรจะไดร้บัสิ่งใด เพียงแต่มาดว้ย
ความเชื่อ เมื่อเราเขา้ในบนัลงัถข์องพระบิดาจงเขา้ไปดว้ยใจทีสุ่ภาพ 

9 For I also am a man under authority, having under myself soldiers, I appoint; and I say to this, Go, 
and he goes; and to another, Come, and he comes; and to my servant, Do this, and he does it.  
9 เพราะขา้พเจา้เองมีทหารภายใตอ้  านาจของขา้พเจา้ และถา้ขา้พเจา้สั่งต่อคนนี ้ไปและเขาก็ไป และอีกคน มา และเขาก็มา และต่อคนรบัใช ้ท าส่ิงนี้
หรือส่ิงนัน้เขาก็ท า 
10 And having heard, Jesus marveled, and said to those following, Truly I say to you, Not even in Israel 
I have found so great faith.   
10 และเมื่อ พระเยซู ไดย้ิน พระองค ์ก็ทรงประหลาดใจและพูดกับพวกท่ีติดตามว่า จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่พวกเจา้ว่า เรา ไม่เคยเจอความเช่ืออนั
ยิ่งใหญ่ ไม่ มิว่าในอิสราเอลเอง 

Comments 8:10. Come to the Lord with simple faith, asking for mercy, not demanding mercy. The Father has 
mercy on humans, and He sent the Lord Jesus not because the humans were demanding it but because the Father 
has love and mercy. The Lord Jesus’ obedience to the Father is greater than His own suffering; He lowered 
Himself to become a human. That is why the Father loves Jesus and does according to Jesus’ will. The Father does 
it when the Lord Jesus asks in someone’s name. 

ความหมาย 8:10 มาหาพระเจา้ดว้ยใจสุภาพถ่อมตนเพ่ือขอพระเมตตา ไม่สั่งใหม้ีความกรุณา พระบิดามีความเมตตาต่อผูค้น ดงันัน้พระองคจ์ึงให้
พระเยซูมา ไม่ใช่เพราะว่าเราสั่งพระองคใ์หช้่วย แต่เป็นเพราะพระบิดามีความรกัและกรุณา พระเยซูคริสตม์ีความเชื่อฟังต่อพระบิดาจึงยอมลดตวัลง
มาเป็นมนษุย ์เพราะเหตุนีพ้ระบิดาทรงรกัพระเยซูครสิตแ์ละทรงท าตามค าขอของพระเยซู เมื่อพระเยซูรอ้งขอเพ่ือผูใ้ด พระบิดาจะทรงกระท าให้ 

11 And I say to you, that many will come from the east and the west, and will recline with Abraham, 
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and Isaac, and Jacob, in the kingdom of the heavens;  
11 และ เรา จะบอกแก่เจา้ เวลานัน้จะมีคนจ านวนมากมาจากทิศตะวนัออกและตะวนัตก และจะน่ังร่วมกับอบัราฮัม และอิสอคั และยาโคบ ใน
อาณาจักรสวรรค ์
12 but the sons of the kingdom will be cast out into the outer darkness; there will be the weeping and 
the gnashing of the teeth.  
12 แต่บุตรของอาณาจักรเองจะถูกผลกัทิง้ไปในความมืดขา้งนอก ในท่ีซึ่งมีแต่การรอ้งไห ้และกัดฟัน 
13 And Jesus said to the centurion, Go your way; as you have believed, let it be done to you. And the 
servant was healed in that hour.  
13 และ พระเยซู กล่าวต่อนายรอ้ยว่า ไปตามทางของเจา้ และดั่งความเช่ือของเจา้จงเป็นใหแ้ก่เจา้ และคนรบัใชก้็หายดีในเวลานัน้ 
14 And when Jesus has come to Peter’s house, He saw his mother-in-law lying sick of a fever.  
14 และเมื่อ พระเยซู มายงับา้นของเปโตร พระองค ์เห็นแม่ยายของเขานอนปว่ยเป็นไข้ 
15 And He touched her hand, and the fever left her; and she arose, and ministered to them.  
15 และเมื่อ พระองค ์ทรงสมัผัสมือของเธอ และไขก้็ออกจากเธอ และเธอก็ลุกขึน้และรบัใชต้่อ พระองค ์

Comments 8:15. In Peter’s mother-in-law’s case, the Lord had compassion for Peter because Peter would not be at 
home to care for her. The mother-in-law was the one who was taking care of the house. The Lord Jesus healed 
her, and she rose and began to serve them.  

ความหมาย 8:15 ส  าหรบัในกรณีแม่ยายของเปโตร ดว้ยพระองคท์รงมีพระเมตตาต่อเปโตร เพราะว่าเปโตรจะไม่อยู่บา้น แม่ยายดูแลบา้น เธอลุกขึน้
และเริ่มรบัใชพ้ระเยซ ู

16 And when evening came, they brought to Him many being possessed with demons, and He cast 
out the spirits by a word, and healed all those being sick,  
16 และเมื่อตกเย็น พวกเขาไดน้ าผูค้นมายงั พระองค ์หลายคนท่ีถูกผีสิง และ พระองค ์ก็ขับไล่ผีออกดว้ยพระด ารสั และรกัษาทุกคนท่ีป่วย 
17 so that it might be fulfilled that having been spoken through Isaiah the prophet, saying: Himself He 
took our weaknesses, and bore our sicknesses. 
17 ส่ิงนัน้เพ่ือใหส้ าเร็จตามท่ีมีค ากล่าวโดยศาสดาพยากรณอ์ิสยาห ์ซ่ึงว่า พระองคเ์อง ไดเ้อาความเจ็บป่วยของเราไป และแบกโรคทัง้สิน้ของเรา 

Comments 8:17. The Lord Jesus took our illnesses with His Word, and He carried them at the cross on the wounds 
of the nails. He carried all the sins of the world, past, present, and future, in those nails’ piercings. That is why the 
Father loves His Son and does all things according to His wishes. When watching His Son have that pain because 
of His love for humans, the pain of the Lord Jesus won the love of the Father. Therefore, when His Son asks 
forgiveness for someone, the Father gives it; Jesus already received punishment for that person. The Father 
watching that moment when it happened with His Son made the Father feel the hurt Jesus received. That is why 
the Father’s love for Jesus is multiplied. 

ความหมาย: 8:17 พระเยซูทรงรกัษาโรคภัยไขเ้จ็บของเราดว้ยค าพูดของพระองค์ และแบกไปบนรอยตะปบูนกางเขน พระองคท์รงน าเอาบาปของ
โลกทัง้ในอดีต ปัจบุนั และอนาคต ไปในตะปทูี่ทิ่มลงที่พระองค ์และนั่นคือเหตุผลที่พระบิดาทรงรกัพระบุตร และท าตามพระประสงคข์องพระบุตร 
ความเจ็บปวดที่พระองคท์รงรบัไดช้นะความรกัของพระบิดา เมื่อพระบิดาทรงมองเห็น เมื่อพระบุตรของพระเจา้ทรงรบัความเจ็บปวด เพราะทรงรกั
มนุษย ์เมื่อพระบุตรขออภัยบาปใหผู้ใ้ด พระบิดาทรงประทานให ้เพราะว่าพระเยซูทรงรบัโทษใหผู้น้ัน้แลว้ในความเจ็บปวดของพระองคบ์นกางเขน  

พระบิดามองดูเมื่อพระเยซูทรงรบัการทรมานและรบัความเจบ็ปวด และนี่คือผลที่ความรกัของพระบิดามีต่อพระเยซูไดเ้พ่ิมขึน้อย่างมากมาย 
18 Now when Jesus saw a great multitude around Him, He commanded to depart to the other side.  
18 ในขณะนีเ้มื่อ พระเยซู ไดเ้ห็นคนจ านวนมากมาเกี่ยวกับ พระองค ์พระองค ์ใหค้  าสั่งใหข้า้มไปยงัอีกฝ่ังหน่ึง 
19 One scribe came and said to Him, Teacher, I will follow Thee wherever Thou might go.  
19 และมีธรรมาจารยม์าและพูดกับ พระองค ์ว่า พระอาจารย ์เราจะตาม พระองค ์ไม่ว่า พระองค ์จะไปท่ีใด 
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Comments 8:19. The Lord Jesus’ true home is not on earth but in the heavens. Following the Lord Jesus means to 
build treasures in heaven, not on earth. Our reasons to follow the Lord Jesus must be set right in our hearts (See 
also Luke 9:58). 

ความหมาย 8:19 บา้นแทจ้ริงของพระเยซูไม่ไดอ้ยู่ในโลกนี ้แต่อยู่ในสวรรค ์การติดตามพระเยซูนั่นก็หมายถึงสรา้งสมบติัในสวรรค์ ไม่ใช่ในโลกนี ้
ดงันัน้เราตอ้งตัง้จุดหมายติดตามพระเยซูใหถู้กตอ้งในใจของเรา 

20 And Jesus says to him, The foxes have dens, and the birds of the heaven nests; but the Son of Man 
has not where to lay His head. 
20 และ พระเยซู กล่าวกับเขา สุนัขจิง้จอกมีหลุมและนกในสวรรคม์ีรงั แต่ บุตรมนุษย ์ไม่มีท่ีท่ีจะวางศรีษะของ พระองค ์
21 And another of the disciples said to Him, Lord, permit me first to go and bury my father.  
21 และสาวกอีกคนหน่ึงพูดกับ พระองค ์ว่า พระผู้เป็นเจ้า ให้เป็นทุกขแ์ก่ขา้พเจา้ก่อนเพ่ือไปฝังศพบิดาของขา้พเจา้ 
22 But Jesus says to him, Follow Me, and leave the dead to bury their own dead.  
22 แต่ พระเยซู ตอบเขาว่า ตาม ฉัน มาและปล่อยใหค้นตายฝังคนตายของพวกเขาเอง 

Comments 8:22. The living ones are with the Lord Jesus; He is the giver of life. We must follow Him, and we pass 
from death unto life; we are not among the dead anymore. Note that here, the Lord answers a disciple’s question, 
and in Verse 20, He answers a scribe’s question. Look into the goals of their questions to understand the Lord’s 
answer. 

ความหมาย: 8:22 คนเป็นคือคนที่อยู่กับพระเยซู พระองคคื์อผูใ้หช้ีวิต เราตอง้ติดตามพระองค ์และเราจะผ่านจากเป็นคนตายสู่ชีวิต และเราจะไม่จม
อยู่กับคนตายต่อไป สงัเกตที่นี่พระองคใ์หค้ าตอบแก่สาวกค าถาม และในขอ้19 พระองคต์อบพวกธรรมาจารย ์สงัเกตจุดประสงคข์องค าถามที่พวก
เขามี 

23 And He having entered into the boat, His disciples followed Him.  
23 และเมื่อ พระองค ์ลงเรือ สาวกของ พระองค ์ไดต้าม พระองค ์ไป 
24 And behold, a great storm happened in the sea, so that the boat was covered by the waves; but He 
was sleeping.  
24 และดูเถิด มีคลื่นใหญ่เกิดขึน้ในทะเล มากจนเรือคลุมไปดว้ยคลื่น แต่ พระองค ์นอนหลบัอยู่ 
25 And having come, they awoke Him, saying, Lord, save us, we are perishing!  
25 และพวกเขามาหา พระองค ์และปลุก พระองค ์กล่าวว่า พระผู้เป็นเจ้า พวกเราล่มจมแลว้ 
26 And He says to them, Why are you fearful, O you of little faith? Then having arisen, He rebuked the 
winds and the sea; and there was a great calm.  
26 และ พระองค ์พูดกับพวกเขา ท าไมพวกเจ้าจึงมีแต่ความกลวั โอพวกมีความเช่ือนอ้ย? ดงันัน้ พระองค ์จึงลุกขึน้และดุลมและทะเล และก็มี
ความสงบเงียบอย่างมาก 
27 And the men marveled, saying, Of what manner is this, that even the winds and the sea obey Him?  
27 และพวกเขาก็ประหลาดใจพูดว่า มนุษย ์ชั้นใดท าส่ิงนีไ้ด ้ถึงแมล้มและทะเลก็ยงัตอ้งเช่ือฟัง พระองค?์ 

Comments 8:27. The Father created the situation with the sea storm to build up the faith of the disciples to follow 
the Lord Jesus. The Father wanted them to see that the Lord Jesus is the Son of God, and they should listen and 
obey Him. Building up their faith was important since Jesus’ disciples would face many things in the future, and 
they would need a strong faith to go on. To follow the Lord Jesus was not easy for them. Their life no longer 
belongs to themselves; they belong to the Lord Jesus. 

ความหมาย 8:27 พระบิดาสรา้งสถานการณขึ์น้เพ่ือสรา้งความเชื่อของเหล่าสาวกทีติ่ดตามพระเยซู พระบิดาตอ้งการใหพ้วกเขาเห็นว่า พระเยซู คือ
พระบุตรของพระองค ์และพวกเขาควรที่จะฟังและเชื่อในพระองค ์เพ่ือสรา้งความเชื่อมั่นศทัราใหเ้หล่าสาวกเป็นสิ่งส  าคญั ส าหรบัเหล่าสาวกเพ่ือผจล
ในอุปสรรคทีจ่ะมาถึง และเหล่าสาวกตอ้งการความเชื่อแบบนีเ้พ่ือเดินต่อไป การติดตามพระเยซูไม่ไช่เรื่องง่ายส าหรบัเหลา่สาวก ชีวิตของพวกเขาไม่
ไช่ของตนเองแลว้ แต่พวกเขาเป็นของพระเยซู 
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28 And when He had come to the other side, to the region of the Gadarenes, met Him two possessed 
by demons, coming out of the tombs, extremely violent, so that no one could pass by that way.  
28 และเมื่อ พระองค ์มายงัอีกฝ่ังหน่ึงเขา้แควน้กาดาเรนก็มีคนถูกผีสิงสองคนมาหา พระองค ์ออกมาจากอุโมงคฝั์งศพ น่ากลวัมากจนไม่มีใคร
สามารถผ่านท่ีนัน้ได้ 

Comments 8:28. The healing described in the Gospel of Matthew and the healing described in the Gospel of Mark 
Chapter 5 happened in the same region but in different areas in the region that were not close to each other. 
Gadarenes refers to the region’s name, and Gerasenes in the Gospel of Mark refers to a village name. The region 
had two areas where similar things happened. One with two men described here and the other with one man 
described in Mark. The name of Jesus spread far and wide because of these healings. The Lord encountered many 
more of these kinds of people, which He healed. Not all the cases encountered by the Lord Jesus are present in 
our times because the Lord Jesus was on earth, and then He asked the Father to send the Holy Spirit to occupy 
the earth (See the Book of Acts). The presence of the Holy Spirit controls the dark side’s activity. 

ความหมาย 8:28 การรกัษาที่บนัทึกนีใ้นมทัธิว และการรกัษาในมาระโกบทที่5 เกิดขึน้ในเขตเดียวกัน แต่ต่างจากเขตแดนในย่านนัน้ซึ่งไม่ใกลกั้น  
กันดาเรน (เจอเกเซนเนส) คือเขตแดนนีแ้ละเกราเซนในมาระโกที่กล่าวถึงเป็นชื่อของหมู่บา้น ในเขตเมืองนีม้ีสองเขตแดนและในเมืองทัง้สองนีม้ีสิ่งนี้
เกิดขึน้เหมือนกัน แต่ในเมืองหนึ่งมีชายสองคนและอีกเมืองเป็นชายคนเดียวในมาระโก พระนามของพระเยซูแพร่หลายไปเพราะเรื่องการรกัษานี้ 
พระองคไ์ดพ้บผูค้นมาขอความช่วยเหลือ เพราะเหตุนีด้ว้ย แต่ในเวลาปัจจุบนันีเ้ราไมไ่ดยิ้นเรื่องแบบนีแ้ลว้ และนี่เป็นเพราะว่า พระเยซูไดม้าเกิดใน
โลกและพระองคไ์ดข้อต่อพระบิดา ใหส้่งพระวญิญาณบริสุทธิ์มาอยู่ในโลก (มองในกิจการของอัครสาวก) การมาของพระวิญญาณบรสิุทธิ์ไดค้วบคุม
การกระท าของความมืด 

29 And behold, they cried out, saying, What to us and to Thee, Son of God? Have Thou come here to 
torture us before the time?  
29 และดูเถิด พวกเขารอง้กล่าวว่า พวกเราไดท้ าอะไรกับ พระองค ์พระบุตรของพระผู้เป็นเจ้า? พระองค ์มาเพ่ือทรมานพวกเราก่อนเวลาหรือ? 
30 Now there was far off from them a herd of many swine feeding.  
30 ไกลจากท่ีนัน้มีการเลีย้งฝูงหมูจ านวนมากอยู่ 
31 And the demons begged Him, saying, If Thou cast us out, send us away into the herd of swine. 
31 และเหล่าปีศาจออ้นวอน พระองค ์กล่าวว่า หาก พระองค ์ส่งพวกเราออกไป ขอใหพ้วกเราลงไปยงัฝูงหมูเถิด  
32 And He said to them, Go. And having come out, they went away into the swine; and behold, the 
whole herd rushed down the steep bank into the sea, and perished in the waters.  
32 และ พระองค ์กล่าวแก่พวกมนัว่า ไป และพวกมนัก็ออกไปเขา้สู่ฝูงหมู ดูเถิดหมูทัง้ฝูงก็ว่ิงลงทะเล และตายในน า้ 
33 Now those that fed them fled, and having gone away into the city, they announced everything, 
also about the demoniacs. 
33 และพวกคนเลีย้งมนัก็ไปในเมือง และบอกทุกอย่าง และท่ีตกแก่พวกเขาเกี่ยวกับผูถู้กผีสิงนั้น 
34 And behold, all the city went out to meet Jesus; and having seen Him, they begged Him that He 
might depart from their borders. 
34 และดูเถิด คนทัง้เมืองออกมาพบ พระเยซู และเมื่อพวกเขาพบ พระองค ์พวกเขาออน้วอนให ้พระองค ์เพ่ือให ้พระองค ์ออกจากเขตเมอืงของ
พวกเขาไป 

Comments 8:34. The pig was like a god for these people since pigs gave them everything. Their riches and more 
came from their pigs. The death of their pigs made them angry at Jesus, so they didn't want Him around. 

ความหมาย 8:34 หมูเป็นเหมือนพระเจา้ส  าหรบัคนพวกนี ้เพราะว่าพวกเขาไดร้บัจากหมูทุกสิ่งทุกอย่าง ความร ่ารวยและทุกอย่างไดม้าจากหมูนี ้การ
ตายของหมูท  าใหทุ้กคนโกรธต่อพระเยซู และพวกเขาไม่ตอ้งการพระองค ์

Life and Faith Applications. 1) Jesus is the Lord of all. He has authority and power over the Word, our lives, our 
illnesses, the spiritual world, and nature. 2) Poor, rich, men, women, young and old, we can all come in faith to 
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the Lord Jesus for our needs. But first, we need to acknowledge that He is the Son of God and believe in His 
love and mercy in order to receive anything. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) พระเยซูเป็นพระเจา้เหนือทุกส่ิงทุกอย่าง พระองคม์ีอ  านาจและสิทธิ์เหนือพระค าสอน ชีวิตฃองเรา ในโลกของ
วิญญาณและธรรมชาติ 2) ความยากจน ความมั่งมี ผูช้าย ผูห้ญิง เด็กและคนแก่ เราทัง้หมดสามารถเขา้มาในความเช่ือต่อพระเยซูเจา้ส าหรบัความ
ตอง้การของเรา แต่เบือ้งตน้ เราตอ้งยอมรบันัน้ว่าพระองคค์ือพระบุตรของพระผูเ้ป็นเจ้าและเชื่อในความรกัของพระองคแ์ละเมตตา เพ่ือท่ีจะไดร้บัส่ิง
ใดๆ 

 

 

 

 

 

 

 

 


